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ǯوته  نوشت ها و نشانه ها 
بعد از ميلاد مسيح.A.Dصفحۀ پشت (در نسخۀ خطي/ عǰسي)پ
قبل از ميلاد مسيح.B.Cتصوير؛ شǰل؛ نمودار؛ جدولت
در حدود، در حوالى.cجلدج
فصل.chنوبت چاپچ
ويراستار؛ مصحح.edدر حدود   ح
 ǰومتحǰحeds.ويراستاران؛ مصححان
و بعد؛ صفحۀ بعد.fصفحۀ رو (در نسخۀ خطي/ عǰسي)ر
و بعد؛ صفحات بعد.ffصفحۀ رو و پشت (در نسخۀ خطي/ عǰسي)ر- پ
تصوير.figسطرس
تصاوير.figsسانتر مترس م
همان مؤلف و همان اثر (در پي نوشت، در ارجاع مǰرر و بلافاصله به اثري).ibidشماره (قبل از عدد)؛ هجري شمسي (بعد از رقم)ش
شمارۀ.noصفحه؛ صفحاتص
شماره هاي.nosفوتف
صفحه.pهجري قمري (بعد از رقم)ق
صفحات.ppقبل از ميلاد مسيح (بعد از رقم)ق م
لوحه.plبرگگ
لوحه ها.plsميلادي (بعد از رقم)م
صفحۀ رو (در نسخۀ خطي/ عǰسي).rميلي مترم م
ترجمه.transمترجمــ م.
:Ǯنيد بهنǯ نيد به؛ رجوعǯ نگاهv.(سيǰدر نسخۀ خطي/ ع) صفحۀ پشت
جلد.volولادتو
جلدها.volsويراستارــ و.
همان مؤلف و همان اثر (در پي نوشت، در ارجاع مǰرر و بلافاصله به اثري)همان
همان اثر و همان صفحه (در پي نوشت، در ارجاع مǰرر و بلافاصله به اثري)همان جا
يا؛ جداǯنندۀ دو مصرع از يǮ بيت/
مشخص ǯنندۀ افزوده هاي نويسنده يا مترجم يا ويراستار به متى منقول[ ]
مشخص ǯنندۀ افزوده هاي نويسنده يا مترجم يا مصحح اول در مطالب نقل در نقل{}
تǰرار نام مؤلف (در ǯتاب نامه)ــــــ .

گلستان هنر  فصلنامه اي است پژوهشي در زمينᤕ تاريخ هنر و مطالعات 
تاريخي هنر و معماري حوزۀ تمدنى ايران بزرگ، ǯه در هر فصل منتشر 

مي شود.
مقالات گلستان هنر  مبينّ آراء صاحبان آćاست.

هرگونه استفاده از مطالب و تصاوير  گلستان هنر  فقط با ذǯر مأخذ 
بلامانع است.

در اين موضوع ها مقاله مي پذيرد:   گلستان هنر
مبانى نظري تاريخ هنر، روش هاي تاريخ نويسي هنر، منابع تاريخ هنر 
ايران، مطالعات تاريخي مواريث هنري حوزۀ تمدنى ايران بزرگ (جهان 
ايرانى)، مطالعات تاريخي هنرهاي معاصر ايران، نقد و بررسي ǯتاب و 

مقاله در زمينۀ تاريخ هنر، معرفى ǯتاب در زمينۀ تاريخ هنر.

مقاله را به يǰي از اين نشانى ها بفرستيد:  
١ .Qayyoomi@eiah.org
دورنگار: ٥٢ ٨١ ٧٢ ٨٨. ٢

با پست سفارشي يا پيشتاز به نشانى: ٣ .
Ćران، خ. ولى عصر(ع)، جنب پارک ساعي، ش ۱۱۰۵، 

ǯد پستر ۵۱۱ ۱۳ ۱۱۹ ۱۵
پاسخ داوري مقاله حداǯثر ٦٠  روز پس از رسيدن به دفتر مجله از طريق 

پست الǰترونيǰي يا دورنگار به صاحب مقاله اعلام مي شود.
لطفاً در تنظيم مقاله به اين نǰته ها توجه ǯنيد:  

- مقاله تان را حداǯثر در ǯ ۶۰۰۰لمه (در حدود ۲۰ صفحۀ تايپ شده) 
در قالب Word يا Open Office يا Ć InDesignيه ǯنيد.
- هر مقاله بايد چǰيده داشته باشد؛ حداǯثر در ǯ ۲۵۰لمه.

- مأخذ هر نوع نقل قول، مستقيم يا غيرمستقيم، را به دقت ذǯر ǯنيد.
- از ارجاع به روش درون متنى (نظام نويسنده ـ تاريخ) خودداري ǯنيد. 

- مشخصات مختصر هر منبع (نويسنده، نام ǯتاب يا مقاله، جلد و صفحه) 
را در پي نوشت و مشخصات ǯامل آن را در ǯتاب نامه بياوريد.

- از به ǯاربردن حروف غيرفارسي در متى مقاله خودداري و آćا را به 
پانوشت منتقل ǯنيد؛ مگر در مباحث واژه شناسي.

- معادل اصطلاحات غيرفارسي يا اصطلاحات نامأنوس را در پانوشت 
بياوريد (عنداللزوم همراه با توضيح).

- اَعلام غيرفارسي را، به زبان اصلي و از روي منابع معتبر به همراه 
تاريخ ولادت و وفات ǯسان، در پانوشت بياوريد.

- ǯلمات مهجور را اعراب گذاري يا آوانويسي ǯنيد.
- در رسم الخط از دستور خط فارسي (مصوب فرهنگستان زبان و ادب 

فارسي) پيروي ǯنيد.
- در مورد متى ترجمه شده، اصل متى را نيز، با ذǯر دقيق مأخذ آن، به 

ترجمه پيوست ǯنيد.
- در متون ترجمه شده، زيرنويس هر نوع تصوير و نمودار و جدول را 
ترجمه ǯنيد؛ و در متون تأليفي، براي هر نوع تصوير و نمودار و جدول 

شرح بياوريد.
- افزوده هاي نويسنده يا مترجم در عبارات منقول را در ميان 

ǯروشه [ ] بياوريد.
- در مطالب منقول، افزوده هاي مؤلف يا مترجم يا مصححِ اول را در 

ميان آǯولاد {  } بياوريد.
- مطالب منقول را در ميان گيومۀ روي سطر « » بياوريد.

- مطالب نقل در نقل در ميان گيومۀ بالاي سطر ’   ‘ بياوريد.
- در موارد لازم، از راهنماي ǯوته نوشت ها و نشانه هاي زير استفاده 

ǯنيد.
- تصاوير مقاله را به صورت پروندۀ رايانه اي همراه مقاله تحويل دهيد و 

در مقاله، شرح آćا را با ذǯر مأخذ تصوير بنويسيد.
- تصاوير بايد در قالب tiff و دقت دست ǯم Ć ۳۰۰ dpiيه شده باشد.
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عباس حسينى

بچه خوانى 
نخستين ǯتاب هاي مصور ǯودک 
و فرهنگ عامه در ايران۱

داستان هاي عاميانه در ايران پيشينه اي دراز دارد. با ورود صنعت چاپ 
به ايران و رواج آن در دورۀ قاجاريه، شماري از اين داستان ها، ǯه به 
سبب ǯاربرد بسياري از آćا براي ǯودǯان به «بچه خوانى» شهرت يافت، 
فهرستر سه صفحه اي از ǯتاب هاي چاپ  به طبع رسيد و مصور شد. 
سنگي نيمۀ دوم سدۀ سيزدهم هجري، به نام «فهرست حاج موسي»، به 
پيوست ǯتاب گنجينۀ نشاط، به دست ما رسيده است ǯه در بخشي از 
آن، با عنوان «بچه خوانى»، عناوين ǯتاب هاي بچه خوانى طبع شده ذǯر 

شده است.
ǯوچک  وزيري  قطع  از  دارد؛  گوناگونى  قطع هاي  ǯتاب ها  اين 
تصاوير  است:  متفاوت  هم  ǯتاب ها  اين  تصويرگري  نوع  نيم ربعي.  تا 
برخي از آćا ǯوچک است؛ در برخي از آćا، نقاش سطحي گسترده از 
صفحات را به تصوير اختصاص داده است؛ و در برخي ديگر، صفحه اي 
و  نقاش  رقم  نقاشي ها  از  اندǯي  است.  پرداخته  تصوير  به  را  مستقل 

تاريخ دارد.
اين ǯتاب ها را مي توان از نظر موضوع به چند دسته تقسيم ǯرد: 
اخلاقي،  و  تمثيلي  و  اندرزي  منظومه هاي  عاميانه،  بلند  داستان هاي 
ǯتاب هاي  اخلاقي،  و  عرفانى  منظومه هاي  عاشقانه،  منظومه هاي 
آموزشي، داستان هاي منظوم ǯه براساس زندگي امامان (ع)، داستان هاي 
سرگرم ǯننده با پيام اخلاقي، حǰايت هاي اخلاقي، اعتقادات و باورهاي 

عاميانه، ǯلام شيعه.
همچنان ǯه بين ادبيات عامه و ادبيات ǯودǯان نمي توان حد فاصلي 
قاطع تعيين ǯرد، نمي توان مخاطبان ǯتاب هاي بچه خوانى را به ǯودǯان 
منحصر شمرد. ǯتاب هاي بچه خوانى فصل مشترک ǯتاب هاي ǯودǯان و 

ǯتاب هاي عاميانه است.
بچه خوانى از فرهنگي منسوخ حǰايت مي ǯند ǯه شǰل گيري و 
براي  عمومي  جمعي  مǰان هاي  در  يا  خانه  در  شدن  جمع  به  آن  بقاي 
چشم  به  آن  از  اثري  ǯمتر  ديگر  امروز  و  است  وابسته  قصه  شنيدن 

مي خورد.

ورود صنعت چاپ در قرن سيزدهم/ نوزدهم به ايران نقطۀ 
عطفي در تحول اطلاع رسانى و آموزشي در ايران بود. ابتدا 
چاپ سربى وارد ايران شد و سپس چاپ سنگي به نحوي 
گسترده جاي آن را گرفت. شماري از اقسام ǯتاب هاي 
چاپ سنگي را، از ǯتاب هاي علوم دينى گرفته تا علوم 
نمونه هاي  از  گذشته  بود.  مصور   ،... و  داستان  و  طبيعي 
متعدد ǯتاب هاي چاپ سنگي مصور، فهرست هاي ǯتب 
اگرچه  مي ǯند.  تأييد  را  ادعا  اين  نيز  قاجاريه  دورۀ  در 
اين فهرست ها همۀ اطلاعات ǯتاب ها را در اختيار قرار 
نمي دهد، انواع متون چاپي از نظر موضوع و شمار عناوين 

چاپي در هر موضوع را به دست مي دهد.
از جملۀ موضوعات ǯتاب هاي چاپ سنگي دورۀ 
آćا  از  بسياري  ǯه  است  عاميانه  داستان هاي  قاجاريه 
در آن دوره براي نخستين بار مǰتوب شد. نوعي از اين 
داستان ها ǯه خاص ǯودǯان بوده به «بچه خوانى» شهرت 
داشته است. با توجه به علاقه ديرينۀ ايرانيان به تصوير 
ǯردند.  مصور  هم  را  بچه خوانى  ǯتاب هاي  ǯتاب،  ǯردن 
تصويرسازي  نمونۀ  نخستين  بچه خوانى  ǯتاب هاي  شايد 
ǯه  مصور  ǯتاب هاي  باشد.  عامه  فرهنگ  آثار  گستردۀ 
زمانى تنها در اختيار شاهان و درباريان و ǯتابخانه هاي 

سلطانى بود، در اين دوره در اختيار عوام قرار گرفت.
فرهنگ  و  بچه خوانى  واژۀ  نخست  مقاله،  اين  در 
آن را معرفى مي ǯنيم. سپس با توجه به تحقيقاتي ǯه در 
اين زمينه و همچنين دربارۀ ادبيات عاميانه صورت گرفته 
است، به تفاوت اين گونۀ ادبى با ساير گونه هاي ادبيات 
بررسي  با  ǯوشيد  خواهيم  سرانجام  مي پردازيم.  داستانى 
برخي از نمونه هاي داستان هاي بچه خوانى، هم از لحاظ 
فرهنگ  از  بخش  اين  محتوايى،  لحاظ  از  هم  و  تصويري 
عاميانه را، ǯه تا ǯنون چنان ǯه بايد شناسانده نشده است، 

دوباره معرفى ǯنيم.

۱. ورود چاپ به ايران و رواج آن
در  به ويژه  نوزدهم،  سيزدهم/  سدۀ  اوايل  در  ايران 
سال هاي  خلال  در  روسيه  از  شǰست هايش  پي 
۱۲۱۷-۱۲۳۱ق/ ۱۸۰۳-۱۸۱۵م،  چندان ثبات و قوتي 
نداشت؛  به نحوي ǯه عباس ميرزا نايب السلطنه از اوضاع 
آن به «زندگي در جهل و بى خبري شرم آور» ياد مي ǯند. 
شناخت چنين وضعي بود ǯه عباس ميرزا را به مجموعه 
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اصلاحاتي برانگيخت؛ از اصلاح قشون گرفته تا اصلاح 
فنون  با  آشنايى  در  را  اصلاحات  اين  او  فرهنگي.  امور 
اهتمام  ǯار  بدين  مخالفت ها،۲  به رغم  و  مي جست  جديد 
ǯرد. از جملۀ اقدامات او فرستادن جوانانى به اروپا براي 

تحصيل بود.
براي  فرانسه  و  ايران  دولت  بين  رايزنى هايى  ابتدا 
اعزام دانشجو صورت گرفت، ǯه پس از تيرگي روابط 
ǯه  فرصتر  پي  در  سپس  ماند.  بى نتيجه  فرانسه  و  ايران 
بعد از امضاي پيمان دوستر ايران و انگلستان در سال 
١٢٣۳-١٢٣۴ق/ ۱۸۰۹م دست داد، اولين دانشجويان را 
به انگلستان فرستادند. در ادامه، به سال ۱۲۳۰-۱۲۳۱ق/ 

۱۸۱۵م، عباس ميرزا پنج نفر را به سرپرستر دارسي به 
انگلستان فرستاد. اين اشخاص عبارت بودند از: ميرزا 
صالح شيرزاي، ميرزا سيدجعفر، ميرزا محمدجعفر، ميرزا 

رضا سلطان توپ خانه، استاد محمدعلي.
آموخت  چاپ  فن  اروپا  در  شيرازي  صالح  ميرزا 
۱۸۱۹م  ۱۲۳۵ق/  سال  به  انگلستان  از  بازگشت  در  و 
دستگاه چاپي با خود به ايران آورد. پيش از او، در زمان 
چاپ  دستگاه  نخستين  ارمنيان  صفوي،  اول  عباس  شاه 
را به ايران آورده بودند؛ اما پادشاه صفوي از ǯار چاپ 
حمايت نǰرد. اندǯي پيش تر هم، در حدود سال ۱۲۳۳ق، 
ميرزا زين العابدين، با حمايت عباس ميرزا، دستگاه چاپي 

آورده و در تبريز برپا ǯرده بود.۳

۲. واژۀ بچه خوانى
به  بيشتر  قاجار،  دورۀ  در  بى شک  ǯه  بچه خوانى  واژۀ 
صورت «بچه خانى»، متداول بوده در هيچ يک از لغت نامه ها 

و دانشنامه هاي فارسي وارد نشده است.
و  «بچه»  پارۀ  دو  از  است  مرǯب  بچه خوانى   
«خوانى». در لغت نامۀ دهخدا، بچه به معنى ǯودک، طفل، 
از  «خوانى»  است.  شده  آورده  نارسيده  ǯودک  و  وليد، 
مشتقات «خواندن» است. در دورۀ قاجار آن را به تسامح 
«خانى» مي نوشتند؛ زيرا در آن زمان حذف واو معدوله 

مرسوم بود.
در دايرة المعارف فارسي مصاحب، مدخل «بچه خوانى» 

نيست؛ اما در ذيل مدخل «بچه خوان» چنين آمده است:
هر يک از جوانانى ǯه در تعزيه عموماً نقش فرزندان 
اولياء يا هواداران آćا را بازي مي ǯنند؛ مثل قاسم فرزند 
امام حسن (ع)، سǰينه دختر امام حسين(ع)، و طفلان 

مسلم).

پيداست ǯه اين معنا از «بچه خوانى»، يعنى ايفاي نقشي در 
تعزيه نظير «امام خوانى»، در اين مقاله مقصود ما نيست.

پس از ورود صنعت چاپ و گسترش آن، انبوهي 
از ǯتاب هاي باسمه شده به وجود آمد. متأسفانه هنوز تعداد 
دقيق ǯتب مطبوعه، چه به طريق چاپ سنگي و چه چاپ 
سربى، بر ما معلوم نيست؛ اما بر مبناي يǰي از معتبرترين 
ǯتب  ǯه  زد  حدس  مي توان  دسترس،  در  فهرست هاي 

چاپ شده تا چه اندازه متنوع بوده است.
ش۵۷۵ (پنجشنبه  ايران،  علّيۀ  دولت  روزنامۀ  در 

ت۱. اعلان انتشار ǯتاب 
گنجينۀ نشاط و فهرست 
حاج موسي، روزنامۀ 
دولت علّيۀ ايران، 
ش۵۷۵ (۱۵ ربيع الثانى 
۱۲۸۲ق)
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گنجينۀ  ǯتاب  انتشار  آگهي  ١٢٨٢ق)  ربيع الثانى   ١٥
عبدالوهاب معتمدالدوله (نشاط اصفهانى)۴ منتشر شده، ǯه 
در آن به فهرستر از ǯتاب هاي به چاپ رسيده به دست 
چنين  اعلان  متى  (ت١).  است  شده  اشاره  موسي  حاج 

است:
آمده  بيرون  چاپ  از  روزها  اين  ǯه  ǯتابى  جمله  از 
معتمدالدوله،  عبدالوهاب  ميرزا  مرحوم  گنجينۀ  است 
ǯمتر  خوبى  اين  به  حال  به  تا  ǯه  است  عليه الرحمه، 
ǯتابى چاپ شده است. علاوه بر گنجينه، فهرست جميع 
ǯتاب هايى ǯه به چاپ رسيده است در آخر همين ǯتاب 
مستطاب ثبت است؛ و از آنجا معلوم مي شود ǯه چقدر 
اتاق  در  فردوس،  سراي  در  است.  گرديده  طبع  ǯتاب 
خيرالحاج حاجي موسي، دانه[اي] دوازده هزار فروخته 

مي شود.

ǯتاب  هاي  با  موسي  حاج  ǯتاب نامۀ  يا  فهرست 
طب  ǯتب  آن،  ادامۀ  در  مي شود.  آغاز  اصوليه  و  فقهيه 
و حديث و اخبار، در دو بخش فارسي و عربى، مي آيد. 
و  قصه  ǯتاب هاي  و  ديوانات  عنوان  فهرست،  پايان  در 
(بچه خوانى)  «بچه خانى»  عنوان  ǯه  است،  آمده  حǰايت 

پايان بخش آćاست.
در ذيل «بچه خانى» در اين فهرست، اين عنوان ها 

آمده است:
Ąرام  نياز،  [و]  ناز  خاورنامه،  نوش آفرين،  ǯرد،  حسين 
[و] گلندام، موش [و] گربه، ليلي [و] مجنون، شيرين [و] 
فرهاد، دله مختار، دزد [و] قاضي، رعنا[و] زيبا، خزان [و] 
Ąار، نصاب ترǯي، هفت  ǯتاب، گلشن عُطارِد، گلستان 
ارم، رند و زاهد، چهل طوطي، ضرير خُزاعي، معراج نامه، 
يوسف  حنفيه،  محمد  ǯلثوم ننه،  نصوح،  توبۀ  حيدربيک، 
[و] زليخا، جواهرالعقود [جواهرالعقول]، شيرويه، قهرمان، 
احمد  المنير،  سراج  درويش،  چار  مسئله،  هزار  هرمز، 

جولا.

۳. پيشينᤕ مطالعᤕ بچه خوانى
گويا موضوع بچه خوانى را در روزگار ما نخست صادق 
هدايت مطرح ǯرده است. هدايت بر مقاله اش با عنوان 
«فولǰلر يا فرهنگ توده»، ǯه در شماره هاي دوم تا ششم 
سال دوم مجلۀ سخن چاپ شد، حاشيه اي نوشته و در آن 
داستان هايى  با  آćا  از  بعضي  ǯه  برد  نام  داستان هايى  از 

«بچه خانى»  عنوان  ذيل  موسي  حاج  فهرست  در  ǯه 
آورده شده بسيار نزديک است؛ مانند داستان هاي چهار 
درويش، نوش آفرين، قهرمان، حيدربيک (ت۳). البته او 

فرصت نيافت ǯه اين حاشيۀ دست نويس را چاپ ǯند.
محمدجعفر محجوب نيز به گونۀ ادبى «بچه خوانى» 

توجه ǯرده است:
در فهرست انتشارات ǯتابخانه ها، قسمتر از ǯتاب ها تحت 
عنوان «بچه خوانى» معرفى شده بود. مراد از «بچه خوانى» 

ت۲. ميرزا عبدالوهاب 
معتمدالدوله اصفهانى، 
گنجينۀ نشاط، ۱۲۸۱ق
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براي مطالعۀ ǯودǯان چاپ  داستان هايى است ǯه اصلاً 
و  ǯودک»  «ǯتاب  را  آن ها  امروز  ما  و  است  شده 
«ǯتاب هاي ǯودǯان» مي خوانيم. بسياري از اين ǯتاب ها 
از  نسخه اي  بنده  و  مي رسند  طبع  به  هنوز  هم  امروز 
ǯتاب حيدربيک در اختيار داشتم ǯه پشت آن نوشته 
بود: «هذا ǯتاب مستطاب حيدربيک ǯه حسب الفرمايش 
{...} براي مطالعۀ اطفال دهاقين ǯه به خواندن اين قبيل 

قصه ها راغب هستند به زيور طبع آراسته شد».۵
او از قصه هايى ياد مي ǯند ǯه از آćا در مǰتب خانه ها 

براي مطالعۀ اطفال استفاده مي ǯردند: 
دارد  وجود  نيز  ديگر  قسم  يک  مǰتوب،  قصه هاي  از 
و آن قصه هايى است نسبتاً ǯوتاه ǯه در مǰتب خانه ها 
به عنوان ǯتاب درسي و براي آموختى خواندن و زبان 
گونه  اين  است.  مي شده  تدريس  نوآموزان  به  فارسي 
داستان ها قصه هاي منظوم موش و گربه، عاق والدين، 
و  نظاير  و  الياس  و  خضر  قليان،  و  جام  سنگ تراش، 

اشباه آن [است].۶ 

مرحوم نادر ابراهيمي نيز با اشاره به برخي از اين 
داستان ها، از آćا به عنوان «قصه هاي پاي ǯرسي» ياد ǯرده؛ 

ولى دربارۀ فهرست حاج موسي سخنى نگفته است.۷
 از ديگر ǯسانى ǯه فهرست حاج موسي را معرفى 
و در آن مطالعه ǯرده اند، مي توان از اولريش مارزولف(۱)، 
محمدهادي محمدي و زهره قايينى، علي ǯاشفي خوانساري، 

و مريم پاپي نام برد.۸
هردو  ǯه  دارد  نسخه  دو  موسي  حاج  فهرست   

ت۳. (چپ) نمونۀ 
يادداشت هاي صادق 
هدايت در حاشيۀ 
مقاله اش با عنوان 
«فولǰلر يا فرهنگ 
توده»، سخن، سال۲، 
ش۶-۳

ت۴. (راست) ميرزا 
عبدالوهاب معتمدالدوله 
اصفهانى، گنجينۀ نشاط، 
۱۲۸۲ق
(1) Ulrich 
Marzolph
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است  شده  Ćيه  ۱۲۸۱ق  سال  به  يǰي  است؛  شده  طبع 
و ديگري به سال ۱۲۸۲ق. چنان ǯه در تصوير ۴ ديده 
مي شود، انتهاي فهرست در اين دو نسخه تفاوت دارد. 
در نسخۀ ۱۲۸۱ق، آخرين عنوانْ داستان احمد جولاست؛ 
عنوان هاي  عنوان  اين  از  پس  ۱۲۸۲ق،  نسخۀ  در  اما 
ديگري هست ǯه برخي از آćا تǰراري است و برخي 
ǯاشفي  سيدعلي  ندارد.  بچه خوانى  بخش  با  ربطي  ديگر 
خوانساري اين تǰراري بودن برخي از عناوين را ناشي 
از طبع هاي گوناگون ǯتاب به دست ناشران مختلف و نيز 

سهو ǯاتب مي داند.۹
آمده  نامفهوم  جملۀ  ۱۲۸۲ق،  نسخۀ  انجامۀ  در 
است: «از براي بچه خوانى لازم شد شماره از براي اخوان 
دينى بخرند شايع معلوم گردد.» و به دنبال آن نام جبار 
مقدم و تاريخ ۱۳۲۸ق درج شده است. از اينجا، گمان 
مي رود ǯه شخصي به نام جبار مقدم در سال ۱۳۲۸ق 
عنوان هايى  و  ǯرده  تصرف  موسي  حاج  دوم  نسخۀ  در 
به صورت دست نويس بدان افزوده و به همين صورت به 
ǯتاب هاي تاريخ ادبيات ǯودǯان در روزگار ما راه يافته 
است. به همين سبب، اساس ǯار ما همان نسخۀ نخست و 
دست نخوردۀ فهرست حاج موسي (۱۲۸۱ق) است ǯه ۳۳ 

عنوان ǯتاب بچه خوانى در بر دارد.

۴. محتوا و تصاوير داستان هاي بچه خوانى
مقاله  اين  در  بچه خوانى  ǯتاب هاي  يǰايک  بررسي 
نمي گنجد ǯه به بررسي تک تک اين نسخه ها از لحاظ 
سي وسه  اين  بين  از  شود.  پرداخته  تصويري  و  داستانى 

عنوان، تنها به نسخه هاي مهم تر مي پردازيم.
ديگر  از  نوش آفرين  و  ǯرد  حسين  ǯتاب  دو 
حجم  موسي  حاج  فهرست  در  بچه خوانى  ǯتاب هاي 
بيشتري دارد. داستان حسين ǯرد  از آن دست داستان هايى 
است ǯه هم در بين بزرگ سالان طرف دار دارد و هم در 
بين ǯودǯان. قطع وزيري ǯوچک (١٥×٢١س م) در ميان 
قطع هاي  آćا  از  بسياري  اما  است؛  بيشتر  ǯتاب ها  اين 
بزرگ تر يا ǯوچک تر دارند. از جملۀ آćا ǯتاب حيدربيک 
و هفت ǯتاب قطع نيم ربعي (١٠×١٨س م) دارند. در بين 
اين ǯتاب ها، فقط در ǯتاب حسين ǯرد است ǯه طراح 
اختصاص  داستان  تصاوير  به  را  وسيعي  به نسبت  جاي 
داده است (ت۵). معراج نامه هم تنها ǯتابى است ǯه در 

آن يک صفحۀ ǯامل به تصوير اختصاص يافته است؛ و 
آن، تصوير حضرت رسول اǯرم (ص) در حال ورود به 

Ąشت است (ت۶).
تصاوير  در  رقمشان  ǯه  هنرمندانى  معدود  از 
علي قلي  نام  به  نقاشي  شده  درج  بچه خوانى  ǯتاب هاي 
خويى است ǯه تصاوير دو ǯتاب چهل طوطي و گلستان 
ارم از اوست. ديگري عطاءاالله است ǯه تصاوير نسخه اي 
از داستان حسين ǯرد شبستري اثر اوست. نقاش داستان 

ناز و نياز هم ǯسي به نام نصراالله است.۱۰ 
از مجموعه ǯتاب هاي بچه خوانى، دو ǯتاب نصاب 
ادبى  صنايع  آموزش  به  مربوط  عُطارِد  گلشن  و  ترǯي 
است. تنها نويسنده اي ǯه دو ǯتاب از او در فهرست ǯتب 
«بچه خوانى» حاج موسي آورده شده ǯاشف شيرازي (قرن 
يازدهم هجري) است، ǯه خزان و Ąار و سراج  المنير اثر 

اوست.

ت۵. حسين ǯرد، قرن 
سيزدهم هجري
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فهرست  در  بچه خوانى  عنوان  ذيل  در  ǯه  آثاري 
حاج موسي ذǯر شده در دورۀ قاجاريه به طبع رسيده، اما 
در دوره هاي گوناگون نوشته شده است؛ از موش و گربۀ 
عبيد زاǯانى (قرن هشتم هجري) تا رعنا [و] زيبا (احتمالاً 
در دورۀ قاجاريه). ǯتاب هاي بچه خوانى را مي توان به اين 

دسته ها تقسيم ǯرد:
ـ داستان هاي بلند عاميانه:

دله مختار،  گلندام،  [و]  Ąرام  نوش آفرين،  ǯرد،  حسين 
شيرويه، قهرمان، هرمز، چار درويش

ـ منظومه هاي اندرزي و تمثيلي و اخلاقي:
موش و گربه، رند و زاهد

ـ منظومه هاي عاشقانه:
ناز و نياز، ليلي و مجنون، شيرين و فرهاد، رعنا [و] زيبا، 

گلستان ارم، يوسف و زليخا، حيدر بيک
ـ منظومه هاي عرفانى و اخلاقي:

هفت  ǯتاب، توبۀ  نصوح
ـ ǯتاب هاي آموزشي:

نصاب ترǯي و گلشن عطارد
ـ داستان هاي منظوم ǯه براساس زندگي امامان (ع) شǰل 

گرفته است:
خاورنامه، معراج نامه، ضرير خزاعي، محمد حنفيه.

ـ داستان هاي سرگرم ǯننده با پيام اخلاقي:
دزد و قاضي، جواهرالعقود (العقول)، چهل طوطي.

ـ حǰايت هاي اخلاقي:
خزان [و] Ąار، سراج المنير.

ـ اعتقادات و باورهاي عاميانه:
ǯلثوم ننه.

ـ ǯلام شيعه:
دربارۀ  عوام  ǯه  است  سؤالاتي  مجموعه  ǯه  مسئله،  هزار 

ائمه (ع) مي پرسند و آقاي افضل به آćا پاسخ مي گويد.
دست  در  ǯافى  اطلاع  جولا  احمد  ǯتاب  موضوع  از  ـ 

نيست.
شود  اشاره  آن  به  بايد  اينجا  در  ǯه  مهمي  نǰتۀ 
اشتباه برخي از محققان در يǰي پنداشتى داستان رعنا [و] 
زيبا با ǯتاب ديگري به همين نام از برخودار بن محمود 
زيبا  و  رعنا  داستان  است.  هجري)  دهم  (قرن  فراهي  
داستانى عاشقانه است؛ اما ǯتاب رعنا و زيباي فراهي، 
دربارۀ  دارد،  نام  هم  قهقه  و  شمسه  و  محبوب  القلوب  ǯه 
است.  زندگانى  آداب  و  اخلاق  در  عرفانى  داستان هاي 
ǯتاب فراهي در تحرير اول رعنا و زيبا نام داشته و در 
تحرير دوم محفل آرا و در تحرير سوم محبوب القلوب عنوان 
گرفته است. آقاي اولريش مارزولف نيز در ǯتاب خود 
در معرفى ǯتاب رعنا و زيبا، نويسندۀ آن را برخوردار بن 
فراهي معرفى ǯرده است.۱۱ اگر منظور ايشان از ǯتاب رعنا 
و زيبا همان ǯتابى باشد ǯه در ذيل عنوان بچه خوانى آورده 
شده است، بايد گفت ǯه متأسفانه دچار اشتباه شده اند؛ 
زيرا چنان ǯه در تصوير ٧ ديده مي شود، نويسندۀ منظومۀ 

عاشقانۀ رعنا و زيبا ميرزا حسن خان انصاري است.
اهميت  ǯلثوم ننه  بچه خوانى،  ǯتاب  هاي  بين  در 
بسياري دارد. نويسندۀ ǯتاب، آقا جمال خوانساري (ف 
است.  صفويه  دورۀ  انديشمندان  از  ١٢٢٥ق)  يا   ١٢٢١

ت۶. معراج نامه، تصوير 
Ąشت، ۱۲۶۸ق
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انتقادي  نگاه  از  اما  است؛  خرافات  از  مملو  ǯتاب  اين 
نويسنده به زمانۀ خود حǰايت مي ǯند. اولين چاپ اين 
ǯتاب مربوط به سال ١٢٥٠ق است. از جمله موضوع هايى 
ǯه در ǯتاب ǯلثوم ننه آورده شده است، دغدغۀ دختران 
براي ازدواج و به خانۀ بخت رفتى است. اين دغدغه در 
بسياري از باورهاي ǯلثوم ننه خود را نشان مي دهد؛ از 
و  برنجي  منار  بالاي  به  رفتى  علي،  مرتضي  روزۀ  قبيل 
شǰستى گردو، ابريشم سبز به سوزن ǯردن، و در لباس 
Ąترين  از  را  ǯتاب  اين  هدايت  صادق  دوختى.  عروس 

منابع بررسي فرهنگ عامه شمرده است (ت۸).۱۲

نتيجه
فهرست حاج موسي از جامع ترين فهرست هاي ǯتاب هاي 

چاپ سنگي است، ǯه در سال هاي ۱۲۸۱ و ۱۲۸۲ هـ.ق 
در انتهاي ǯتاب گنجينۀ نشاط آورده شده است. در اين 
فهرست، ǯتاب ها به طرزي شيوا از لحاظ سبک و موضوع 
طبقه بندي شده است. يǰي از گونه هايى ǯه شايد تا ǯنون 
چنان ǯه بايد معرفى نشده است ǯتاب هايى است ǯه تحت 
عنوان بچه خانى (بچه خوانى) در انتهاي اين فهرست ذǯر 
شده است. آثاري ǯه ذيل اين عنوان قرار مي گيرد، هم 
از لحاظ تاريخي و هم از لحاظ موضوعي به چند شاخه 
قابل تقسيم است. تاريخ تدوين اين آثار بين قرن هفتم 
تا سيزدهم هجري قمري است و به لحاظ موضوعي، هم 

ت۷. (راست) رعنا 
و زيبا، قرن سيزدهم 

هجري

ت۸. (چپ) ǯلثوم ننه، 
۱۲۹۵ق
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داستانى  و  سرگرم ǯننده  آثار  هم  و  آموزشي  ǯتاب هاي 
را در بر مي گيرد. اگرچه ǯتاب هاي بچه خوانى در اصل 
ǯتاب ǯودک است؛ همچنان ǯه بين ادبيات عامه و ادبيات 
نمي توان  ǯرد،  تعيين  قاطع  فاصلي  حد  نمي توان  ǯودǯان 
مخاطبان ǯتاب هاي بچه خوانى را به ǯودǯان منحصر شمرد. 
ǯتاب هاي بچه خوانى فصل مشترک ǯتاب هاي ǯودǯان و 

ǯتاب هاي عاميانه است.
ريشۀ اين نوع از داستان ها و قصه ها را، ǯه اغلب 
در محافل نقل مي شده است، مي توان همان سنت شفاهي 
نقل قصه و همچنين نقالى و پرده خوانى دانست ǯه در دورۀ 
صفويه با رسميت يافتى مذهب شيعه رواج يافت (ت٩ ).

 بچه خوانى از فرهنگي منسوخ حǰايت مي ǯند ǯه 
پاي  (در  خانه  در  شدن  جمع  به  آن  بقاي  و  شǰل گيري 
ǯرسي) يا در مǰان هاي جمعي عمومي براي شنيدن قصه 
و افسانه وابسته است و امروز ديگر ǯمتر اثري از آن به 

چشم مي خورد.
برخي از ǯتاب هاي بچه خوانى شامل داستان هاي 
قرآنى و شرح جنگاوري و دلاوري اولياي دين در برابر 

براي  آموزشي  ǯتاب هاي  آćا  از  برخي  است؛  ǯافران 
نوآموزان و اطفال مǰتب خانه است؛ و برخي ديگر قصۀ 
وصال  راه  در  ǯه  است  خيالى  شخصيت هاي  عاشقي  

محبوب با ديوان و عفريته ها مي جنگند.
و  ديو  مثل  اساطيري اي  و  غيرطبيعي  موجودات 
جن و پري و مرغان افسانه اي ريشه در همان اعتقادات 
و خرافه هايى دارند ǯه در بستر طبقۀ عوام جامعه شǰل 
مي گيرد. اين موجودات در بيشتر داستان هاي دستۀ اخير 
حضور مي يابند و بلǰه حضور آنان بن مايۀ اين داستان ها 

را تشǰيل مي دهد. 
تابع  بچه خوانى  داستان هاي  از  بسياري  طرح 
به  آćا  از  بتوان  شايد  ǯه  است  تǰراري  الگوهايى 
پادشاهي صاحب  سرنمون هاي مردم ايران راه برد. مثلاً 
فرزندي نمي شود؛ پس از نذر و نياز بسيار، خداوند به او 
فرزندي عطا مي ǯند؛ اين فرزند چون به سن رشد مي رسد، 
براي رسيدن به  هدف و آروزي خود، ǯه معمولاً وصال 
معشوق است، از پدر مي برُد و ترک ǯاشانه مي ǯند؛ در 
اين راه، پس از جنگاوري و رشادت بسيار، ǯه ماجرايى 
تǰراري و يǰنواخت دارد، موفق مي شود؛ سرانجام پدر 
جاي خود را به پسر مي بخشد و خود خرقۀ درويشي به 

تن مي ǯند و به عبادت مشغول مي شود. 
بر  «در  شيوۀ  از  بچه خوانى  داستان هاي  بيشتر  در 
مي آيد،  پديد  ديگر  قصۀ  درون  از  ǯه  قصه اي  گيري»، 

استفاده شده است. 
بر  بچه خوانى  داستان هاي  از  برخي  همچنين 
داستان هاي ديگر اثر گذاشته اند؛ مثلاً رد پاي محمد حنفيه 
را مي توان در داستان ضرير خُزاعي ــ داستان انتقام از 
قاتلان امام حسين (ع) ــ مشاهده ǯرد. از اين گذشته، 
اثر داستان هاي بچه خوانى بر ديگر داستان هاي طبع شدۀ 
مذǯور در فهرست حاج موسي (بخش قصه و حǰايت) 
(در  قهرمان  داستان  تأثير  آćا،  جملۀ  از  مي شود.  ديده 
بخش بچه خوانى) بر داستان رموز حمزه (در بخش قصه 
و حǰايت) است. يǰي از صحنه هايى ǯه هم در داستان 
رموز حمزه و هم در داستان قهرمان آمده حضور سيمرغ 
است ǯه در آن، قهرمان با پاره پاره ǯردن اژدهايى ǯه قصد 
خوردن جوجه هاي سيمرغ را دارد آćا را نجات مي دهد و 
سيمرغ به پاداش آن او را از هفت دريا مي گذراند (ت١٠). 
از نمونه وقايع خارق العادۀ ديگر در اين داستان مي توان 

ت۹. (بالا) پرده دار، 
بيرون مسجد جمعۀ 
زواره، عǰاس ناشناس

ت۱۰. (پايين)  قهرمان، 
۱۲۷۰ق
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با  تک شاخ  است  حيوانى  ǯه  ǯرد  ياد  قهرمان  مَرǯب  از 
چهار چشم و شش پا و دُم طاووس. از اينجا مي توان 
چنين استنباط ǯرد ǯه خود داستان قهرمان تا حدودي از 

شاهنامۀ فردوسي اثر پذيرفته است.
 بررسي ǯتاب هاي بچه خوانى علاوه بر اينǰه منبعي 
ارزنده از داستان هاي عاميانه را در اختيار مي ćد ǯه در 
و  عامه  فرهنگ  بررسي  لحاظ  از  است،  فراموشي  حال 
عقايد و شيوۀ زندگي تودۀ مردم نيز بسيار مهم است.□
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